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Megjelenik este 6 órakor. 
Egyes szám ára 2 fillér. 

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal.

Társadalmi napilap.
Szerkesztőség és kiadóhivatal Kapu-utca 72. 

Telefon 3őti.

előfizetési áiak:
A kiadóhivatalból elhozva 1 hóra 40 fill. 

I hóra házhoz hordva 60 fill.
Pesti Ujlappal 1 hóra 1 K.

Nagy családi est a raszteremben szerdán este 8 órakor.

Fejlődünk! Erősödünk! 

Vezér! parancsszavak!

A brassói kereszténymozgalmak j 
minden téren fejlődnek, erősödnek. 
Mindig több és több emberben ébred 
fel az öntudat érzete és lassankint j 
megismerik a katholicizmus, a keresz­
ténység helyzetét. Megismerik az el­
lenségeinket, akik most még titokban 
dolgoznak ellenünk, akik a föld alatt 
szeretnének bombákat rakni szépen 
fejlődött egyesületi életünk alá. Csak­
hogy már az öntudat annyira fejlődött 
annyira felébresztettük már az alvó 
keresztényt sok emberben, hogy az 
már nem ismer visszatérést vagy 
megállást, csak egyet tud, hogy előre 
kell mennünk, hogy fontos hivatás 
vár minden egyes katonánkra.

Akik azt hiszik, bogy a katholi- 
kus és keresztény szociális mozgalma­
kat itt Brassóban el lehet altatni vagy 
erővel megszüntetni, azt mi sajnáljuk, 
mert nem látja az élettől duzzadó, 
lelkes csapatok felvonulását, csak áb­
rándozzanak, csak álmodjanak, hiszen 
a disznónak is szabad makkal álmod 
ni.

Bennünket érintetlenül hogy min* 
den kicsinylés, minden vád, de min­
den fenyegetés is, tní dolgozunk to= 
vább tervszerűen, öntudatosan. Kü- 
lömhen kutyaugatás úgy sem hallat­
szik a mennyországba.

A jelek azt mutatják, hogy a fel* 
vett embereket gyúrnunk kell. Az ön* 
tudatot a legmagasabb fokra kell 
fejleszteni. A szitnilálni kell, a fegyeb

mezettséget kell most alaptörekvésünk­
nek odaállítani.

Fegyelmezni, az együttműködés* 
re bírni, nevelni a rendelkezésre álló 
csapatokat.

Ezt a munkái kell tervszerűen 
keresztülvinni a következő hónapban.

Aztán következik ismét az erő* 
gyűjtés, a tagszerzés ideje. Sohsem 
pihenni azombafi ! Izolálni kell a ke* 
reszténytársadalmat, mert - ebben van 
az erősségünk.

Csoportvezetők ! Szakszervezeti 
vezetőemberek ! Bizalmi férfiak ! Ne* 
ki a munkának ezen uj tervek alap* 

I ján-

Szociális
gondolatok,

A vallás, a polgáriasodás, az állam és 
társadalmi rend, nemcsupán egymás kiegé* 

i szitő részei, hanem kölcsönös alapjai egy*
: másnak. A kifejlődött társadalmi, vagy ál* 

lamrend megelőzője mindig a polgáriaso* 
dás, mert csak ebből fejlődött ki, a polgá- 
riasodás pedig ismét csak a vallás alapján 
fejlődhetett. A vallás általános alapelveinek 
a gyakorta ba való átvitele képezi a polgá- 
riasodás, a haladás, a fejlődés társadalmi, 
gazdasági téren, a polgáriasodás eszközét, 
sőt alapját.

Míg a vallás, az államrend és társa­
dalmi szokások élnek az emberekben, ad* 
dig uj vallást, társadalmi rendet megvalósi* 
tani nem lehet. Uj eszmék, uj szokások 
csak a régiek nyomán fejlődnek ki. Csak 
egymásután következhetnek.

A meglévő elvek, a melyek irányítják 
a fejlődést és betöltik az emberek gondol­
kodását csak akkor szűnnek meg, ha hiva­
tásukat teljesítették-, ha polgáriasodásnak to­

vább tartalmat adni nem képesek és igy 
a fejlődés örök törvényei szerint újabb tör­
vényeket keres az emberiség. Vagy ha 
azok az elvek és igazságok, amelyek sze* 
rint ez emberiség igazodott hamisaknak ta* 
lábaltak és helyükbe uj, jobbnak tartott irá­
nyok állilatlnak fel. Persze az eszmék, a 
megyözödések csak úgy pusztulnak ki, ha 
helyükbe azonnal újat állnunk, amelybe ve* 
tett hitünk erősebb, a melyben a rémé* 
nyünk teljesebb, mint a régiekben. Harmad­
szor még akkor is elpusztulnak az eszmék, 
a rendszerek, avagy mondjuk világnézetnek, 
ha a kor szükségleteivel, kívánalmával tel­
jesen ellentétben állnak.

A kereszténység, akárinily szempont­
ból vizsgáljuk is azt, még nem végezte be 
a polgáriasodását. Eszméi, igazságai még 
mindig nem mentek át az életbe teljesen. 
A kereszténység egyik alapitó eszméje az 
egyéni szabadság eszméje, amely a legna*

I gyobb külőmbségef tünteti fel a pogány 
kor és a keresztény évszázadok között még 
mindig nem ment át a gyakorlatba tökéle* 
tesen. Közeléb jöttünk ugyan lépesről lé­
pésre az eszme megvalósításához, de még 
mindig teljes erővel kell küzdeni az clnyo* 

j maiás ellen, a hatalom, az őköljog diadalá* 
nak megsemmisítéséért. Mig az egyéni sza* 
badságot törvényben, szigorú büntetések 
kilátásba helyezéssel és egyébb eszközök- 

I kel kell az emberekei megtanítani az 
az egyéni szabadság tiszteletbentartására ad­
dig az egyéni szabadság diadaláról beszél­
ni nem lehet, addig lenn áll a keresztény* 
ség h vatása, az egyént szabadság esznié* 
jét még jobban beik plántálni az emberek 
kö/tudalába, vugyis a polgáriaskodast elöb 
re és előbbre vinni a tökéletesebb felé.

Hűséges feleség
Mikor a Titanic sülyedni kezdett 

s a mentőcsónakokat vizrebocsátot* 
ták, kiadták a jelszót, hogy első sor* 
ban az asszonyokat meg a gyerme*

Készít sajat műhelyében elsőrangú munkások áltál ízlésesen
előállított honi szövetekből

úri ruhákat.nellmonn Béla
divatterme.

^Brassó, Ferenc-Jrfzsef-tér és Lépiac sarokház Serg-féle posztétizlet I emelet.

Angol női felöltők és kosztümek
készítésé.

Vidéki megrendeléseket felelősség mellett próba nélkül Is kifogástalanul teljed^
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keket kell megmenteni. De nagyon 
sokan vonakodtak férjeiket elhagyni, 
igy hogy erőszakkal kellett őket ki­
ragadni és a csónakba vinni. Egy nő 
kit férje nélkül erőszakkal szállították 
a csónakba, visszament a hajóra s 
átölelve férjét azt mondta : Nélküled 
nem kell az élet. Veled akarok élni 
vagy halni.

íme az igazi hitvesi szeretet, 
két összefolyt szívnek a szeretete. 
És ezt nem a jó, hanem a balsors« 
ban. Mert könnyű ám a feleségnek 
férjéhez sanyankodni a boldogság 
napjaiban, de nehéz, nagy dolog a 
megpróbáltatások idején. Erre csak is 
a házasság szentségében meghizese- 
dett női lélek képez, mert csak az 
tart ki férje mellett a hűségben és 
szeretetben. Aki tehát becsüli a nő 
hűséget és szeretet, annak becsülnie 
kell azt a forrást és amelyből ez táp- 
jálkozikAz emberi — isteni kezek fa­
kasztotta forrás a házasság.

Miért nem szeretik 
Gr. Apponyi Albertet

Megfelel reá helyettem egy kis újság 
hir. Kassa ősi kuruc városában diák kong: 
resszus van. Amikor a hazátlanság és hitet­
lenség betegsége fanyaritja a kedélyeket: a 
magyar egyetemi katholikus ifjúság haza 
szeretetet és vallásgyakorlást és védelmet 
akar tanulni az ősöktől. Elmentek, hogy 
megkoszorúzzák a nagy kuruc fejedelem« 
nek, II. Rákóczy Ferencnek a sírját s az ő 
sirja mellett szervezkedjenek a nemes, a 
lelki szabadságharcra a mindenféle divatos 
vád eszmék burjánaival szemben. És akkor 
ki jár az ifjúság élén ? Gróf Apponyi AU 
bért.

De még tovább is megy a kuruc fe= 
jedelem sírjánál. Még a templomba is be­
megy, hogy szent misét hallgasson.

Sőt, mi több: még magához is veszi, 
akit a fejedelem is oly nagyon szeretett, s 
kihez oly szívből fakadólag imádkozta : 
„Győzhetetlen én kőszálom védelmezőm és 
kővárom“— Gróf Apponyi meg is áldozott 
a szt. misén s példája nyomán a magyar 
kath. ifjúság képviselői. Lám az igazi nagy 
lelkek érzik, mi az a katholikus keresztény 
hitélet. A törpék saját maguk fojtják meg 
magukban és csak vigyorognak. Ezért nem 
szeretik Gróf Apponyi.

Telefonszámoknak távirat 
címekül való használata.

A hereskedelemUgyi miniszter 
rendelete.

A kereskedelemügyi miniszter f. év 
április 15=étől kisérletképen megengedte, 
hogy a távbeszélő hálózat előfizetői a táv­
írda szabályzat 42 §-ában megállapított é/i

40 korona dijlefizetése ellenében rövidített 
távirataimként telefonszámokat jegyeztess 
sék elő oly módón azonban, hogy a tele- 
fonszám vezetéknevükkel vagy vállalatuk cí­
méből vett és a telefon névsoJban is elő« 
forduló valamely jellegzetes szóval egészU 
tendő ki Pl. Láng 6015 Budapest, HenU 
sehel 350 Brassó. A vezetéknévnek, illetve 
jellegzetes szónak a telefonszám előtt kell 
állnia.

A telefpnszámnak oly módon rövidL 
telt táviratcímnek való használata azzal a 
kötelezettséggel jár, hogy áz előjegyeztető- 
nek a telefonssám címén érkezeit távbeszé« 
lón kell átzennl, viszont az előjegyzett tele« 
fonszám rövidített cimü távirctoknak távbe« 
szétőn bemondása dijlahn a közvetítésért 
táviratonként különben járó 10 fillér szedé­
se, illetve felszámítása ily esetben elesik.

A láviraahivatal a telefonszámu távira­
tokat telefonon való bemondás után közön« 
séges levélként is kézbesíti, ha pedig a 
címzett előfizető egy félóra alatt távbeszélőn 
meg nem bizható, rendes módon külön 
táviratkézbesitő utján kézbesíti.

Rövidített távirat címként elő nem 
jegyzett telefonzám cimsésü táviratokat a 
távirdahivatal mint nem kézbesithetőket ke« 
zeli, illetve feladati helyére visszajelenti.

: : Legsikesebb :

egyenruhák 
Lengyel Gyulai

egyenruha üzletében készíttetnek 
Brassó, Hosszu-utca 14sz., 
aki a drezdai szabászat! akadémián

— diplomái nyert. —
, (103.)

Tükőrdarabok.
A minap Kolozsvár felé utaztam. Gyé« 

résig kedvescsevegés melleit haladtunk elő­
re. Ott Tordáról többen szálltak be fülkénk« 
be. Különösen egy vonta magára a közfi« 
gyeimét. Hangos beszédjével különös hang« 
hordozásával akart úgy látszik önmagának j 
és themájának érvényt szerezni. Themája 
vallás volt, mert úgy látszik észrevette papi 
mivoltomat. Irtózatosan kikelt a pápisták 
ellen . . . támadta az egyházat és mind«
azt, amit mi szentnek és magasztosnak tar« 
tunk. Csodálatos ebben csak az volt, hogy 
ezt a themát senki se fejtegette, vele vitat« 
kozásba nem bocsájtkozolt. Apahidán egyik 
úri ember, ki velünk tartott, helyéről fele« 
melkedve a következő kérdést intézte a nagy 
hangú úrhoz: „Nemde uraságod reformá« 
tus?“ Igen volt a válasz, „de miért* kérdi 
és honnan ismert fel? Úri emberünk alapos 
lassúsággal ezeket mondta: „tetszik tudni 
onnan, hogy mi katholikusok mindenről 
szoktunk beszélni, de a vallási dolgokat 
nem igen leszegetjük, kegyedék meg 
másról nem igen szoktak beszélgetni. Innen 
gondoltam, hogy uraságod is reformá« 
tus....................

A posta hivatal levélkiadási és felvé­
teli osztálynál, áll egy ur. Irtjztatóan lár« 
mázott, hogy a posta igy, hogy a posta 
úgy .... A postaintézmény a nagy 
közönség számára való és nem fordítva, azt 
is fel, még azt is felfogja jelenteni. Hiába 
volt a postahivatalnok csittiiása . . . •
a lárma nőtt, a pasas dühösködött. „Mondja 
csak uram, nem oláhországi?“ Kérdezte a 
mellette álló ur. „Igen, bukaresti vagyok“ 
volt a válasz. „No sejtettem, mert mi tisz« 
tességesebb hangon szoktunk tárgyalni hi« 
vatalokban, és ebben különösen, és sok 
más fellépésben külömbözünk az oláhor- 
szágiaklól . . ,

Nagy lárma és csődület volt az iskola 
igazgató irodája előtt. Valami gyermek mi­
att baj volt. A fiúcska iskolakerülő s ezért 
méltó büntetésben részesítette az osztályta­
nító« Az apa a hir hallatára az igazgatóhoz 
ront s alaposan leteremti a tanítói, az igaz« 
gatól, az iskolát. „Az ő gyermeke jó, az ő 
gyermeke felett kizárólag az apa rendel­
kezik . . . majd megmutatja, hogy és
mint lesz a jövőben. Hiszen ez nem Ázsia, 
hanem kuliuráliam . . .“ „Mondja csak
nem szervezett munkás maga“, kérdi szeré« 
nyeri az igazgató. „Az vagyok, szociálde« 
mokrata, a jog embere . . . volt a vá­
lasz. „No lássa, jóember ezt amúgy is sej­
tettem, mert müveit ember ily hangon so« 
hasem szokott beszélni, csakis kegyedék 
hálából azért, mert gyermekét becsületre 
akarjuk tanítani . . ."

Nagyban szapulták a papokat. Hárman 
álltak olt. „Hát mi van jó asszonyok?“ Kér« 
di a negyedik, ki véletlenül oda jött. „Biz« 
zon tárgyaljuk a papokat, kicsit pletyká­
lunk . . .“ „Úgy? Hisz igen, ti minden«
napi templomba járók vagytok!“ „Ezek ren= 
desen többen törődnek mások bajával, mint 
saját hibájukkal." És ebben sokszor sok 
igaz van, nemde?

Egyesületi élet.
A Kér. Szoc. Egy. választmánya csü­

törtökön ülést tart.
A szabó h. csoport Brassován Sán= 

dór elnöklete alatt ülést tartott. Több bel- 
ügy elintézése után Frühvirlh Mátyás tartott 
előadást a szakszervezetek legközelebbi te« 
endőiről. Elhatározták egyúttal, hogy junius 
közepén mulatságot tart a csoport.

A tánciskolában nem vasárnapon, 
de szombaton este lesz az első óra a rajz« 
teremben. Jelentkezéseket elfogadunk.

A kér. szoc. nagy mulatságra Iá« 
zasan folynak az előkészületek. A próbák 
is folynak naponként a vigalmi bizottság 
hétfőn este tart ülést. Címeket gyűjteni a 
jelszó. Mindenki vegye kötelességnek.

A szociális iskola pénteken tartja ren« 
des ülését. Pontos megjelenést kérünk.

A szociális kurzuson, amely 29-én, 
30-án és május elsején lesz megtartva, ed= 
dig a következők fognak előadást tartani: 
Meisel József apátplebános, Zsigmond 
György gimn. tan., Dr. Balogh Józséf ügy, 
véd, Várady Gyula mikóujfalusi plébános 
Tódor László, László Imre káplánok és 
Frühvirth Mátyás.

é
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A dalárda
csütörtökön lartja első próbáját Stadiler Jó= 
zsef egyházi karnagy vezetésével. Minden 
beiratkozott tagot feltétlen megjelenésre ké 
Tünk. Uj tagokat még mindig veszünk fel.

Kosa Albert
szabó-üzlet

raktáron a legfinomabb szövetek. 
Brassó, Weisz-Mihály-utca 6 szám.

FAZEKAS ANDRAS
FÉRFISZABÓ

BRASSÓ, FEKETE-UTCA 21.

HELZER és CRISTESCU
szabó divatterem

Raktáron a legfinomabb szövetek.

Brassó, Uj-utca 2. II. em.

A miskolczi országos ama­
tőr- és házi ipari kiállítás.

A miskolczi „Korona“ vendéglő ha­
talmas termeiben impozáns megnyitó mel= 
lett, március 31-én vette kezdetét és április 
hó ló éig tartott az országos amatör- és ház 
ipari kiállítás, melyben kilencszázötven kiál­
lító húszezer darabnál több munkával vett 
részt.

Mintaszerű, festői csoportosításban tá­
rult a szemlélő elé, a Dunántúl, Délmagyar- 
ország, Erdély, a Felvidék és a nagy ma­
gyar Alföld háziipari, iparművészeti, festé­
szeti, fényképészeti és kézimunka produká- 
ciója. Mintha egy mesebeli tündérvár tárta 
volna fel bűvös termeit, úgy hatottak a fé= 
nyes, villamos ivlámpák megvilágítása mel- 
ett bemutatott szebbnél-szcbb kiállított tár= 
gyak. — Az egyes csoportoknál tízszer is 
megállóit gyönyörködni a szemlélő, és más­
napokon ugyanannyiszor tette azt. Nem 17 
nap, de tizenhét hétre lett volna szükség, 
hogy mindent jől megnézzen a közönség, 
oly nagy volt a tárgyak száma. És minden 
művészi kézügyességgel, művészi fokra 
emelve.

Az elismerés pálmáját méltán megér­
demli úgy a rendezőség, mint a kiállítók 
nagy tömege. A kiállítást szemlélő nagy kö= 
zönség pedig büszkén, önérzettel mondhat­
ja el: amíg ilyen szép és hasznos munkás­
ságot tud produkálni az ország lakossága,

addig nem kell félnünk a jövőtől, sőt mi­
énk a jövő.

A belépésnél a földszinti nagyterem­
be jutott először a szemlélő, melynek bal­
oldali részét a slőjd csoport foglalta el 
melyben a kisdedóvódák elemi és polg. 
iskolák s más tanintézetek növendékeinek 
valamint óvónők, tanítónők, tanítók kézi= 
munkái voltak kiállítva, másrészében pedig 
egyesületek, szövetkezetek egyes kiállítók 
munkái voltak elhelyezve.

Engem, mint óvónőt elsősorban ez a 
slőjdterem érdekelt; ahol kézzel foghatólag 
láttam bebizonyítva azt, hogy mennyire he= 
lyes és hasznos a kézügyesség fejlesztése 
már a kisdedkorban. Mennyit segíthetnek 
az óvódák, mint alapvető intézetek, a kéz­
ügyesség fejlesztésével az iskoláknak és 
hogy az óvódéban megkezdett kézügyes­
ség fejlesztést milyen fokra emelhetik az is= 
kólák! Ezt mutatja a művészi fafaragványok, 
játékszerek, há/ieszközök kiállított nagy cso­
portja, de egyben arra is rámutat, hogy az 
ilyen intézetekből — ahol a kézügyesség 
fejlesztésére ilyen sokat adnak — kerülnek 
ki a hasznos munkaszerető, életrevaló tag- | 
jai a társadalomnak, mert kisdedkoruktól 
fogva munkára, munkaszeretetre vannak ne« 
vetve.

A slőjd-csoportban — tehát a terein 
baloldali részén — a liptószentmiklósi izr. 
el. népiskola I. VI. osztályának papírmunkái 
kerülnek először bemutatásra. Utána: Rane- 
nay M. kiskunfélegyházai kisded nevelőnő 
3—6 éves növendékeinek munkái. Vala­
mennyi kedves, kézügyesitő munkácska 
Egyben a kisdedóvónő egy gazdasági ud= 
vari mutat be, mint részben a kisdedek, 
részben a saját munkáját; csinos, Ízléses 
kivitelben.

Ezután a pápai áll. tanítóképző ifjusá= 
gának kézimunkájából van, pedagógiai fo­
kozat szerint, összeállítva egy csoport. Pa- 
pimunkák, famunkák, agyagi idomitások, 
iskolai szemléltető eszközök stb.

Ezek után az alsóárpási áll. el. iskola 
növendékeinek kedves kis famunkáit láttuk. 
Mellette az alsóárpásia tanítónak Patakfalvy 
Zsiginond slőjd tanítónak gyönyörű farag­
ványai keltettek feltűnést. Majd az oravica- 
bá^yai áll. el. iskola V. VI. osztályának sok 
darabból álló vesszőnuinkája következett; 
egyben Hosztinszky Antal oravicabányai áll. 
tanító vesszőmunkáival.

Az Erzsébet izr. el. isk. 1. B.) leány­
osztálya papirhajtogatást mutatott be.

Murgas Győző, Felsőárpáliból agyag­
munkákat mutatott be, mint az el. isk. ez 
évi foglalkozásait.

Babilya Maliid tanítónő szintén Felső- 
árpátiból, 200 drb. agyagmunkát mutat be, 
mint iskolája foglalkozásait.

A miskolczi Szepessy-utcai községi 
óvóda 5—6 éves kisdedeinek ösztönszerü 

! munkácskái, sürgöny szalagból, vesszőcs=
: kéből, gyufadarabokból, itt vannak bemu=

tatva. Tanítja: Forkos Gizella óvónő.
Bárczay Lajos ig. tan. Pozsony. Fa, 

spárga, zaffia munka; részben a tanító, 
részben a tanítványok munkái.

Diósgyőri áll. el. népiskola: anyag, 
papír, famunka, háncskötés, gyulaforgács 
munka.

Szent Eerencrendi zárda Marosvásái« 
hely. 18 drb. gyermekjáték. Két festett bu* 
torkészlet. Festetlen bútor. Kutya, bárány, 
kis szekér, két ökörrel stb. Tanítja: Salamon 
Károly müfaragó slőjd tanító.

A györöcskei áll. el. népiskola. Fa és 
raffia munka.

Balatonfüredi áll. Erzsébet szeretetház. 
Famunkák, agyag munkák, gyümölcsök, 
gombák, stb. Földrajzi plasztikák.

Molnár Antal szeretházi igazgató sa­
ját készítménye egy szemléltető taneszköz. 
Balaton és környéke.

Régi Szent István utcai álli el. iskola 
I. B.) leányosztálya Számtani golyó kombi­
náció és betümotivum.

Vasvármegye árvaháza. 205 drb. gyer­
mekjáték. Óvódai játékeszközöknek minden 
darabja beváltana. Csinos és erős minden 
darab.

Nagyráskai ref el. isk. 111. VI. osztás 
lya. Raffia munkák.

Szekszárdi önálló gazdasági iskola. 
A tanulók cirok és kefe munkái.

Martos Ferenc el. isk. tan. Mezőkö-- 
vesd. Anyag, famunka, gyermekjáték, Ter­
mészet utáni gyermekrajz.

Szombathelyi 111. kér. közs. el. isk. 
Gyermekrajzok.

A szombathelyi 1. kér. közs. el. isk. 
Anyag és famunkák.

A kassai áll. polg. fiúiskola egész sá­
tort betöltő sokféle gyönyörű munkái; a 
munkamenetek szerint osztályozva.

Miskólczi áll. polg. fiúiskola. Famun­
kák. Fűrészelő, szegező, gyaluló és szer­
kesztő gyakorlatok.

Boldizsár Zsófia, miskolczi áll. el. isk. 
tanítónő. Festmények.

Miskolczi II. áll. el. isk. három tanu­
lója állal készített plasszikai kép.

Biró Magduska, miskolczi ref. IV. el. 
isk. tanuló festései.

Fehér György, tanító. Szakmái alsóérd 
Taneszköz: a napkeltének óra és perc szem« 
léltetésére. A föld mozgása. Slőjd munka.

Pogány Aladár, el. isk. tanító. Két vá­
ra. A kiállító slőjd munkája. Szombathely.

Csupor Elvira, elem. isk. tanítónő 
Szombathely. Pálmaasztal, slőjd munka.

Rigácsi róm, kath. el. isk. fafaragások 
fa és raffia munkák.

Díszteremben.
Országos Magyar Házi-ipari szövetség 

gyűjteményes kiállítása. — Ács Lipót, sár­
köri népviseletek, varrottasok, cserépedé­
nyek. Lesznay Anna Bpest. hímzések. Ma­
tyó szoba. — Hegyesi Jenő, Miskolcz, ha-

Kereskedelmi FRa^Tq°TTFRiEPBrassó-Vasiit-u-25-
ügynökség

Közvetítek házakat, birtokokat, veszek és eladok üzleti berende= 
zéseket mindenféle szakmából. Tömeges cikkek vásárlása.
— — — Többgazdasági gépgyár képviselője. — —

KÜLFÖLDI TUDAKOZÓDÁSOK GYORSAN INTÉZTEINEK EL.
Értekezni lehet 12 és 2 óra között.



91 'rS7ém-
3__________ ■—  "

zai divatcikkek. — Kereskedelmi vállalat, 
Miskolcz. Ágytok, égynemüek. — Rozsnyói 
csoport, antik csipkék. Nográd megyei him= 
zések. — Gerő Ignácz, kezlyüs. Könyves 
Jenó Miskolcz, harisnyák kötőgépek. — 
Zsorna féle nyakkendőgyár Miskolcz. nyaló 
kendők, dísztárgyak, (házi-ipar). — Hungá= 
ria áruház, húsvéti cikkek. — gay=Réés » 
nedek, hímzett miseruhák, Bpest. — Ma­
gyar nyakkendőgyár Miskolsz. Nyakkendő 
különlegességek. — Singer és társa varró­
gépek. - Lorschy Béláné Szombathely, 
dunántúli és szerb hímzések. — Szombat- 
helyi Magyar Védő egyesület hímzések. var= 
rottasok. - Nőipariskola Szeged kézimum 
kák, iparművészeti tárgyak. — leleky Lász- 
lóné Szeged faégetések. — Debreczenvidéki 
népies dísztárgyak. — Magyar védő egye­
sület Temesvár, Révész Ferencné Magyto- 
rolyt ajour munkák. — Aczél Andor, Rozs­
nyó vadászbunda. A felsoroltakon kívül a 
nagyteremben még voltak egyes kiállítók 
is; valamennyi remekebbnél remekebb tár­
gyakkal.

A karzaton Oricutális terem.
Itt voltak láthatók a különböző román 

és szerb hímzések, katrinczák, futók, párnák, 
ridikülök stb. Torontáli szőnyegek. Rotter 
Ödön, szövőszék működésben Miskoicz. 
Neumann Arthur, Miskolcz. Pasztellkép. 
Gróf Haller Istvánkát és Elemért ábrázolja. 
- László Adolfné gobelinhimzések. — Po­
gány aladár festmények. Ezek után a külön­
féle festmények csoportja; a fényképek osz­
tályainak amatör fényképezők egyesületeinek 
munkái foglalják el a karzat többi részét. 
Csak azt sajnálom nagyon, hogy az összes 
kiállítók neveit helyszűke miatt fel nem so­
rolhatom.

Ürmös.
Dr. Kisgyörgy Lajosné.

Táviratok.
Wien ápr. 24 

Bilinszky elállt egyelőre boszniai 
utjának tervétől, mert a sarejavói 
pártok közt még mindig békétlenség 
uralkodik.

Belgrád ápr. 24. 
A horváth d’ákok ma Belgrádba éx- 

keznek: Az ottani diákok nagy tüntetésre 
készülnek, a mely ellen az osztrák-magyar 
követ ezős tiltakozó lépéseket tett.

Wien április 24. 
A tegnapi községi választások ered­

ményei még nem biztosok. Eddig 4 ke- 
resztényszociálista és 7 szociáldemokrata 
lett megválasztva. 10 kerületben pótválasz- 
tás lesz. Ez a választójogi eredmény a IV. 
kerületé. A többi még rsmeretlen.

Bpest ápr. 24 
Lukács és Justh tárgyalásai eredmény 

nélkül maradlak. Az ellenzéki pártok az 
előbbi elfoglalt álláspontokon maradnak 
meg. A munkapártban erős a remény, hogy 
Lukács zavartalanul tovább halad megkez­
dett utján. A Kossuthpárt többségében haj­
landóság van arra, hogy Kossuth álláspont 
ját fogzdják el, aki áldozatok órán is haj; 
landó a parlamenti békét helyreállítani. A 

* Kossuthpártban szint emegkönnyebbölés

volt észrevehető, amint nyilvánosságra ke= 
rült Juth és Lukács tárgyalásának ered* 
ménytelensége.

Feel's szerkeszt' : Dr. Kökre Kéroiy. 
Főszerkesztő: Friihvirth • IáiySs.

Szerk- srtő: BusttsH Béla.

Kiadja: A Brassói Mépsiövetségi Takarék 
és Hilelssöveikesel.

Értesítem a n. é. közönséget, hogy a
Pénzügyi-palotában levő

(Fellegvárt oldal, a máv. fog\ asztási szövetkezet- 
tel szemben.

mészárssekemberB
naponta

friss, elsőrendű
mérek ki.

I. r. marhahús . . 1 K. 44—52 ig
Sertéshús ....................1 K. 36.
Bárányhús.........................1 K. 52.
Bornyuhús . 1 K. 36—1 K. 01-ig.

A nem fogyasztási szövetkezeti tagok is 
beszerezhetik nálam a basszuk ségi elei két. 
A „Népszövetség“-! tagok szives pártfo­
gását is kérve vagyok

kiváló tisztelettel 
KÁDfcR MSHÁ3.V 

mészáros. 
Pénzügyi-palota.

Bü

BRASS©¥lfe-s$tSrp-
1RASS0V1A megvéd, erősít, táplál lesoványodot: erőt­

len testet, tulerfltetptt idegeket, ellent 1- 
lóvá teszi, uj vért képez, rossz vért és 
nedveket tisztit, anyagcserét a testben 
elősegíti, a véredények ruganyosságát 
biztosítja, azzal a véredények elmesze- 
desétől megóv, attól megszabadít. 

BRASS0V1A kittinő befolyású iszákosságnál, kártyajá­
tékszenvedélynél, nemi kicsapongásuknál 
stb.-nél S'erzett idegességnél. A megtá­
mad idegreneszert erősíti, helyrehozza a 
gyötrő álmatlanságot, az ingerlékenységet, 
a szemkáprázást, nyugtalanságot, magába 
való beszélést, félrebeszélést (deliriumot) 
megszünteti.

BRASSOVIA kitűnő étvágycsináló; vérszegénység, 
sápadtság, savanyu fölböíögés, gyomor­
hév, aranyeresbaj, nemi gyöngeség (im­
potencia) gyorsan ki küszöböltetik;gyomor-, 
bél-, gége-, tüdő-, száj-, orrnyálkhártya 
megtámadása a veszedelmes hacilusok, 
belehatolása állal lehetetlenné tétetik kel­
lemes izü! csecsemő is veszi. Ár almatlan 
tartalmú.

Kapható Brassóban: H. de BENKNFR-nél Vfiröskut-u. 11. 
és Petocila-u. 22. sz. 1 üveg ára helyben 2 K-, falura bér­
mentesítve 2-411 K„ küllőidre 3'4(l K. Belföldi megrendelésnélÜüvegerMelü^JailiöldWWive^etWelüMrénnem^i^s^^^^^

Markó István
férfi divatterme

Brassó
Uj-u. 7.

Készítek elsőrendű uriruhákat a legújabb 
divat szerint olcsó árakban.

Raktáron tartok hazai és külföldi szöveteket 
nagy választékban.

Kérem a nagyérdemű közönségnek b. párt­
fogását.

Tiszielettel
Markó István

Brassó, Uj-u. 7.

BARTHELMIE GYÖRGY

Brassó, Kapu utca 41.

. iró
villany- és phizikai szerek, iroda-*' es különleges­
ségek üzlete.

A legnagyobb írógépek és különlegességek
raktári

Telefon 380.
írógép-iskola.

Telefon 380

„KORONA“
szálloda

— részvénytársaság Brassó. —
Első rangú szálloda.

100, a legmodernebb kényelemmel berendezel 
szoba és szalon. 250 vendég befog - dúsára alkal 
más. Villanyvilágítás. Lakosztályok fürdőszobák 
kai. Saját gőzmosóda. Központi szellőztető. Író 
és olvasó-szoba. Nagy fogadó-terem. Fürdők 
Zeneterem. Turista-megszálló. Sötétkamra fény 
képészek részére. Kiállító szoba. Kerti-e;kély 
Társaskocsi minden vonathoz Automobilgarage 
A legnagyobb z.léssel és kényelemmel berende­
zett kávéház,. 100-féle bel- és külföldilap és ké­
pes folyóirat. Nagy billiátd-szoba. játszószoba. 
Páholy. Elegáns éttermek és szeparék. Finom 
oorok és likőrök, valamint alkoholmentes italok. 
Elsőrendű bécsi és francia konyha, melynek lát­
ván v osságszámba menő berendezése megtekin­
tésre szívesen rendelkezésre áll. Erdélyi-és nem­

zetközi-étkek Pilseni-, bajor és angol sörök.
Mäder János

igazgató

:= -4* > O
AXT* " v.

Hentschet Brassó.


